
 
FR -  OEUF DESHUMIDIFICATEUR EN CERAMIQUE – 117150 - VERSION 2017-01-19 
LISEZ ATTENTIVEMENT LES INSTRUCTIONS DE CE MANUEL ET CONSERVEZ-LES AFIN DE 
POUVOIR LES CONSULTER ULTERIEUREMENT PENDANT TOUTE LA DURÉE DE VIE DU 
PRODUIT. 
ELLES CONTIENNEMENT DES INDICATIONS IMPORTANTES EN CE QUI CONCERNE LA 
FONCTIONNALITÉ ET LA SÉCURITÉ POUR L'INSTALLATION, L’EMPLOI ET L'ENTRETIEN DU 
PRODUIT. 
Cet œuf capte l'humidité ambiante grâce à des granulés absorbeurs. 
Mode d'emploi: 
Positionner l'œuf dans l'espace à traiter. Il capte alors l'humidité ambiante. 
Sur les côtés du socle, vous noterez une zone sensible à l'eau. Lorsque celle-ci change de couleur, il 
est temps de régénérer l'œuf. 
Pour régénérer l'œuf, il faut le mettre dans le four à micro ondes (sans le socle) et le faire "cuire" 
durant 8-10 minutes à puissance faible-moyenne (300 watts maximum). 
En fin de cuisson, laissez-le refroidir. Il est possible de le manipuler chaud, mais dans ce cas il faut 
IMPERATIVEMENT utiliser des gants anti-chaleur (risque de brulures).  
 
GB - DEHUMIDIFIER CERAMIC EGG - 117150 
PLEASE CAREFULLY READ THROUGH THE OPERATING INSTRUCTIONS PRIOR TO USING 
THE DEVICE FOR THE FIRST TIME AND STORE THESE INSTRUCTIONS IN A SAFE PLACE.  
THEY CONTAIN IMPORTANT INFORMATION ON THE FUNCTIONALITY AND ON HOW TO USE 
THE PRODUCT CORRECTLY AND SAFELY.  
This egg retains humidity thanks to its absorbing granules. 
Instructions: 
Place the egg in the affected area so that it can retain the air moisture. On the sides of the base, 
there are parts that are sensitive to water. When the color changes from blue to pink, it is time to 
recharge the egg.  
For recharging it, put it in the microwave (without its base) and heat it for 8-10 minutes on medium-
low power (300 watts maximum). When the egg is heated up, let it cool. You can handle it hot, but in 
this case you must wear heat resistant gloves (to avoid risk of burns). 
 
DE - LUFTENTFEUCHTER "KERAMIK-EI", ART. 117150 
LESEN SIE VOR DEM GEBRAUCH DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG VOLLSTÄNDIG DURCH 
UND BEWAHREN SIE SIE FÜR DEN WEITEREN GEBRAUCH SORGFÄLTIG AUF. SIE ENTHÄLT 
WICHTIGE HINWEISE IN BEZUG AUF DIE FUNKTIONALITÄT UND SICHERHEIT FÜR DEN 
GEBRAUCH, DIE FUNKTIONSWEISE UND PFLEGE DES PRODUKTS. 
Dieses Keramik-Ei speichert Luftfeuchtigkeit dank seines absorbierenden Granulats. 
Gebrauchsanweisung: 
Stellen Sie das Keramik-Ei in einem Raum auf, so dass es dort die Feuchtigkeit der Umgebung 
aufnehmen kann.  
Auf den Seiten des Sockels befinden sich zwei Indikatoren, die auf Wasser reagieren. Wenn sich die 
Farbe von Blau auf Rosa ändert, so muss das Ei „wiederaufgeladen“ werden. Stellen Sie es hierfür in 
die Mikrowelle (ohne Sockel) und erhitzen Sie es für 8 bis 10 Minuten bei mittlerer bis schwacher 
Leistung (max. 300 Watt).  
Lassen Sie das Ei abkühlen, solange es heiß ist. Sie können es zwar auch im heißen Zustand 
benutzen, doch um Verbrennungen zu vermeiden, verwenden Sie dann unbedingt hitzebeständige 
Handschuhe. 
 

NL - VOCHTVRETER "KERAMISCH EI" - 117150 
VOORDAT U HET APPARAAT VOOR HET EERST IN GEBRUIK NEEMT, DIENT U DE 
HANDLEIDING ZORGVULDIG TE LEZEN EN GOED TE BEWAREN.  ZIJ BEVATTEN 
BELANGRIJKE INFORMATIE MET BETREKKING TOT IN DE FUNCTIONALITEIT EN 
VEILIGHEID VOOR DE INSTALLATIE WERKGELEGENHEID EN HET ONDERHOUD VAN 
PRODUCT. 
Vangt het ei vocht door middel van absorptiekorrels. 
Instructies: 
Plaats het ei in de ruimte te behandelen. Hij pakt luchtvochtigheid. Aan de zijkanten van de basis, 
zult u merken een gebied gevoelig voor water. Als het kleur verandert, is het tijd om het ei te 
regenereren. Te regenereren het ei, wordt hij in de magnetron (zonder de basis) en "koken" voor 8-
10 minuten op medium-laag vermogen (300 Watt). 
Als ze worden gekookt, laat het afkoelen. Je kunt omgaan met heet, maar in dit geval moet u gebruik 
van hittebestendige handschoenen (het risico van brandwonden). 
 
ES - HUEVO DESHUMIDIFICADOR DE CERÁMICA - 117150 
POR FAVOR, LEA LAS INSTRUCCIONES DE ESTE MANUAL Y CONSERVALO DURANTE 
TODA LA VIDA ÚTIL DEL PRODUCTO. CONTIENE INFORMACIONES  IMPORTANTES 
RELATIVAS A LA FUNCIONALIDAD Y LA SEGURIDAD DE LA INSTALACIÓN, DEL EMPLEO Y 
MANTENIMIENTO DEL PRODUCTO. 
El huevo captura la humedad a través de absorción generada por los gránulos. 
Instrucciones: 
Colocar el huevo en el espacio a tratar. Él recoge la humedad ambiental. En la base lateral del 
huevo notara la zona sensible al agua. Cuando cambia de color, es el momento de regenerar al 
huevo. Para regenerar el huevo, se debe poner en el microondas (sin la base) y  "cocinar" durante 8-
10 minutos a potencia media-baja consumo de energía (300 vatios como máximo). 
Cuando esté cocido, dejar enfriar. Usted puede manejar caliente, pero en este caso se debe utilizar 
guantes resistentes al calor (riesgo de quemaduras). 
 
IT – UOVO DEUMIDIFICATORE - 117150 
LEGGERE E CONSERVARE PER FUTURE CONSULTAZIONI. ESSI CONTENGONO 
IMPORTANTI INFORMAZIONI IN MATERIA DI FUNZIONALITÀ E DI SICUREZZA PER 
L'INSTALLAZIONE L'OCCUPAZIONE E LA MANUTENZIONE DEL PRODOTTO. 
L’uovo cattura l'umidità dell'aria, attraverso granuli assorbenti. 
Istruzioni: 
Posizionare l'uovo nella stanza da trattare: attirerà l'umidità. Sul supporto è presente un indicatore 
che permette di capire quando l’uovo ha raggiunto la capacità massima di assorbimento. Nel 
momento in cui l’indicatore cambia colore, l’uovo è saturo di umidità e deve essere rigenerato. 
Per rigenerare l'uovo, è necessario porlo nel forno a microonde (senza la base di supporto) e trattarlo 
per 8-10 minuti ad una potenza medio-bassa (300 watt). Dopo il trattamento in microonde, estrarre 
l’uovo con l’aiuto di guanti di protezione e lasciare raffreddare. L’uovo è pronto per un nuovo utilizzo. 
TENERE LONTANO DALLA PORTATA DEI BAMBINI. 
FRAGILE: EVITARE CADUTE E MANEGGIARE CON ATTENZIONE. 
 
PT – OVO DESUMIDIFICADOR DE CERÂMICA - 117150 
LEIA AS INSTRUÇÕES DO MANUAL E MANTENHA O INTUITO DE VER O FUTURO, PARA 
TODA A VIDA ÚTIL DO PRODUTO.  
QUE CONTÊM AS INFORMAÇÕES RELATIVAS IMPORTANTE NA FUNCIONALIDADE E 
SEGURANÇA PARA INSTALAÇÃO EMPREGO E MANUTENÇÃO DO PRODUTO. 
Capturas a umidade do ovo através de absorção de grânulos. 
Instruções: 
Coloque o ovo no espaço para lidar com eles. Ele pega a umidade ambiente. Nas laterais da base, 
você vai notar uma área sensível à água. Quando se muda de cor, é hora de se regenerar o ovo. 
Para regenerar o ovo, ele deve ser colocado no microondas (sem a base) e para "cozinhar" por 8-10 
minutos em média-baixa potência (300 watts no máximo). Quando cozido, deixe esfriar. Você pode 
segurar quente, mas neste caso você deve usar luvas resistentes ao calor (risco de queimaduras). 
 



PL - OSUSZACZ CERAMICZNYCH JAJ - 117150 
ZAPOZNAJ SIĘ Z INSTRUKCJAMI TEGO PODRĘCZNIKA I NA BIEŻĄCO, ABY ZOBACZYĆ 
PRZYSZŁOŚĆ DLA WSZYSTKICH PRZEZ CAŁY OKRES UŻYTKOWANIA DANEGO 
PRODUKTU. ZAWIERAJĄ ONE WAŻNE INFORMACJE DOTYCZĄCE FUNKCJONALNOŚCI I 
BEZPIECZEŃSTWA DLA INSTALACJI. 
ZATRUDNIENIA I UTRZYMANIA PRODUKTU 
Połowy wilgotność jaj przez absorbujący granulat. 
Instrukcje: 
Umieść jajka w przestrzeni do czynienia. Podnosi wilgotność otoczenia. Na krawędzi podstawy, 
można zauważyć, obszar wrażliwy na działanie wody. Gdy zmieni kolor, to jest czas do regeneracji 
komórki jajowej. Aby zregenerować komórki jajowej, należy umieścić w kuchence mikrofalowej (bez 
podstawy) i "gotowanie" na 8-10 minut na średnio-niskim poborze mocy (maksymalnie 300 W). 
Po ugotowaniu ostudzić. Może obsługiwać gorąco, ale w tym przypadku należy użyć ciepła rękawice 
(ryzyko oparzenia). 
 
CZ - ODVLHČOVACÍ VAJÍČKO - 117150 
PŘEČTĚTE A USCHOVEJTE PRO BUDOUCÍ POUŽITÍ. OBSAHUJÍ DŮLEŽITÉ INFORMACE 
TÝKAJÍCÍ SE FUNKČNOSTI A BEZPEČNOSTI PRO INSTALACI, POUŽITÍ A ÚDRŽBU 
VÝROBKU. 
Vajíčko vstřebává vlhkost obsaženou ve vzduchu do absorbčních granulí, které má uvnitř. 
Návod: 
Umístěte vajíčko do vlhké místnosti, kterou chcete vysušit. Na stojánku je umístěný indikátor, díky 
kterému budete vědět, kdy vajíčko dosáhlo maximálního limitu absorbce. Jakmile změní indikátor 
barvu, je vajíčko plné a je třeba jej obnovit. Obnovení vajíčka je jednoduché: stačí jej umístit do 
mikrovlnné trouby (bez stojánku) a troubu zapnout na 8 až 10 minut na střední výkon (300 watt). Po 
obnovení vyjměte vajíčko z trouby pomocí kuchyňských ochranných rukavic a nechejte jej 
vychladnout. Vajíčko je znovu připravené k použití! 
UDRŽUJTE Z DOSAHU DĚTÍ. 
KŘEHKÉ: ZAMEZTE PÁDU NA ZEM A ZACHÁZEJTE S OPATRNOSTÍ. 
 
SK - ODVLHČOVAČ KERAMICKÉ VAJCIA - 117150 
PREČÍTAJTE SI POKYNY TOHTO NÁVODU A UCHOVANÉ, ABY ZISTILA, NESKÔR V 
PRIEBEHU ŽIVOTNOSTI PRODUKTU. 
OBSAHUJÚ DÔLEŽITÉ INFORMÁCIE TÝKAJÚCE SA FUNKČNOSTI A BEZPEČNOSTI PRE 
INŠTALÁCIU, POUŽITIE A ÚDRŽBU VÝROBKU. 
Úlovky vajíčko absorbuje vlhkosť až granule. 
Pokyny: 
Miesto vajcia vo vesmíre zaoberať. Zdvihne okolité vlhkosť. Po stranách základne, všimnete si, 
oblasti citlivé na vodu. Keď sa zmení farba, je čas na regeneráciu vajcia. Pre regeneráciu vajcia, 
musí byť uvedený v mikrovlnnej rúre (bez základne) a "variť", po dobu 8-10 minút stredne nízkym 
príkonom (300 W). Po uvarení necháme vychladnúť. Môžete zvládnuť horúce, ale v tomto prípade je 
nutné použiť tepelne odolné rukavice (nebezpečenstvo popálenia). 
 
PYC - ОСУШИТЕЛЬ КЕРАМИЧЕСКИЕ ЯЙЦА - 117150 
ИОЖАЛУЙСТА, ПРОЧИТАЙТЕ ИНСТРУКЦИИ В ЭТОМ РУКОВОДСТВЕ, И ДЕРЖАТЬ ДЛЯ 
ПРОСМОТРА БУДУЩЕГО ДЛЯ ВСЕГО СРОКА УЖБЫ ПРОДУКТА. ОНИ СОДЕРЖАТ 
ВАЖНУЮ РОЛЬ В ИНФОРМАЦИИ О ФУНКЦИОНАЛЬНОСТИ И БЕЗОПАСНОСТИ ДЛЯ 
УСТАНОВКИ  
ЗАНЯТОСТЬ И ПОДДЕРЖАНИЕ ПРОДУКТА. 
Ловит яйцо влажности через поглощающие гранул. 
Инструкции: 
Положите яйцо в пространстве, чтобы иметь дело. Он берет окружающей влаги. По бокам 
базы, вы заметите, площадь чувствительны к воде. Когда он меняет цвет, пришло время для 
восстановления яйцо. Для регенерации яйцо, он должен быть помещен в микроволновую печь 
(без базы) и "повар" в течение 8-10 минут на средне-низким энергопотреблением (300 Вт). При 
тепловой обработке, дайте ей остыть. Вы можете обрабатывать горячие, но в этом случае вы 
должны использовать теплостойкие перчатки (риск ожога). 


